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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2OL4l53lEU

FR Déclaration de conformité UE conformément à la Directive ZO14/53|UE / ES Declaraciôn UE de conformidad

con arreglo a la Directiva 2Ol4l53lUE / l{R EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53/EU / lT
Dichiarazione di conformità UE ai sensi della Direttiva 2O74/53/UE / LT ES atitikties deklaracija pagal direktyvE
2074/S3(ES / LV Esatbilstïbas deklaràcija atbilstoËi Direktîvai 2074153/ES / NL EU Conformiteitsverklaring in
overeenstemming met Richtlijn 2O74/53/ÊU / P[ Deklaracja zgodno6ci UE zgodnie z dyrektywq 20!4153/UE / pT

Declaraçâo de Conformidade UE de acordo com a Diretiva 2OL4/53/VE / RO Declaratie UE de Conformitate în
acord cu Directiva 2A14/53/VE / SK Etl vyhlâsenie o zhode v sûlade so smernicou 2O74/53/EV / 5t Evropska

izjava o skladnosti v skladu z Direktivo 2oI4/53lEv / GR AriÀuon ou1rpôpôoorlç qç EE oû[ôurvd BÊ rrtv
O6rlyi.a 2Ot4/53lEE

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
FR La présente déclaration de conformité est établie sous la responsabilité exclusive du fabricant. / ES La

presente declaracidn de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / XR Ova izjava

o sukladnosti izdana je pod jedinstvenom odgovornoËéu proizvoclaéa. / 11 La presente dichiarazione di
conformità è rilasciata sotto I'esclusiva responsabilità del fabbricante. / LT Si eksploatâciniq savybiq deklaracija
iËduota tik gamintojo atsakomybe. / LV Si atbilstibas deklarâcija ir izdota vienîgi uz Éâda raiotSja atbildibu. / Nt
Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. / PL

Deklaracja zgodnoici wydana zostaje na wyl4cznq odpowiedzialno3É producenta. / PT A presente declaraçâo de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. / RO Aceastà declarafie de
conformitate este emisà sub singura responsabilitate a producàtorului. / SK Toto vyhlâsenie o zhode sa vydâva

na vrihradnû zodpovednosf v'irobcu. / SL Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuËno odgovornost proizvajalca.

/ GR H ncpoÛocr ôriÀuror1 ouppôp$rrloqç exôi6ercr unô trlv crnorÀetmrxr] euOûvr1 rou rcscore ucorfi.

lntended use
FR Usage prévu / ES Uso previsto / HR Namjena / lT
Destinazioned'uso/|.TPaskirtis/w
Paredzètà:izmantoËana / N[ Bestemd gebruik / PL

Przeznaczenie / PT UtilizaÇâo prevista / RO Destinatia

Product type designation
FR Désignation du type de produit / ES Denominacién
del tipo de producto / HR Oznaka vrste proizvoda / lT
oggetto della dichiarazione I LT Produkto tipo
pavadinimas / tV lzstràdâjuma veida apzïméjumd / NL
Producttype bestemming / PL OkreÉlenie typu
wyrobu / PT Designaçào do tipo de produto / RO
Denumirea tipului de produs / SK Oznaèenie typu
vrirobku / SL Oznaka vrste izdelka / 6R naprypcrf4
tûnou npo[ôwoç

Address
FR Adresse / ES Direcciôn / HR Addresa / tT lndirizzo /
LT Adresas / [V Adrese / NL Adres / pL Adres / pT

Morada / RO Adresa / SK Adresa / 5L Naslov / GR

Àreû0uvo4

Manufacturer
FR Fabricant / ES Fabricante / HR proizvotlaë / lT
Fabbricante / LT Gamintojas / LV Raiotàjs / NL
Fabrikant / PL Producent / PT Fabricante / RO
Producàtor / Sf Vlirobca / SL Proizvajalec / GR

NFC communication for smartphone vehicle access

FR Communication NFC pour l'accès aux véhicules à

l'aide d'un smartphone. / ES Comunicacién NFC de
acceso a smartphone en vehiculos. / l{R NFC

komunikaciia za pristup pametnim telefonima. / lT
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utilizàrii / SK Urëené pouiitie / SL Namen uporabe /
GR tlpopÀenôpevq 1pr1o11

Tecnologia NFC per l'accesso ai veicoli tramite
smartphone / tT NFC ry5ys automobilio atrakinimui
iSmaniuoju telefonu. / LV NFC sakari piekluvei

viedtâlrurliem transportlidzeklï / Nt N Fc-

communicatie voor toegang smartphone tot voeftuig.

/ PL Komunikacja NFC w celu zapewnienia dostçpu do
pojazdu ze smartfona. / PT Comunicaçâo NFC para

acesso a veiculo através de smartphone. / Ro
Comunicare NFC pentru accesul vehiculelor cu
smartphone. / SK Komunikâcia NFC na prfstup k
vozidlu prostrednictvom smartfénov. / SL NFC-

komunikacija za dostop do vozil s pametnim

telefonom. / GR EnLrowurvla NFC yto. npôopa.oq
smartphone oe ôxnuq.

The product mentaoned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2OL4l53lEU, when used for its intended purpose:

FR Le produit susmentionné satisfait aux exigences essentielles et aux autres dispositions de la

Directive 2OI4/53/UE, lorsqu'il est utilisé dans le cadre de l'usage prévu: / ES El producto mencionado

anteriormente cumple los requisitos bâsicos y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 201-A/53/UE"

siempre que se utilice con la finalidad a la que estâ destinado: / lT L'oggetto della dichiarazione di cui sopra è

conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della Direttiva 20t4l53luE, quando utilizzato
per la finalità prevista. / [T Nurodytas produktas atitinka direktyvos 2O[4/53/ES esminius reikalavimus ir kitas

aktualias nuostatas, jei naudojamas pagal paskirti: / LV lepriekl minêtais izstrâdâjums atbilst
Direktrvas 2OI4/53/ES pamatprasibâm un pârèjiem attiecîgajiem 5is direktivas noteikumiem, ja tiek izmantots

tam paredzêtajam nolûkam. / Nt Het hierboven vermeld product is conform de basisvereisten en andere

relevante bepalingen van Richtlijn 2OI4/53/EU, wanneer het gebruikt voor het bestemd gebruik: / PL Produkt

wymieniony powyiej jest zgodny z zasadniczymi wymogami i innymi istotnymi dyrektywy 2O74153/UE, jeéli jest

stosowany zgodnie z przeznaczeniem: / PT O produto supramencionado respeita os requisitos bâsicos e outras
disposiçôes relevantes da Diretiva 2O14/53/UE, quando utilizado para a sua finalidade prevista: / RO Produsul

menlionat anterior respectà cerinfele esenfiale ti alte dispoziTii relevante ale Directivei 2014/53/UE, atunci

când este utilizat în scopul propus: / SK Vyiiie uveden'y' rairobok spiia zâkladné poiiadavky a ostatné prisluiné

ustanovenia smernice 2O74/53/EU, ked sa pouiiva na urÈenrl' riëel: / 5L Navedeni izdelek se sklada z bistvenimi

zahtevami in drugimi zadevnimi doloëbami Direktive 2OL4l53lEU, kadar se uporablja za naslednji predvideni

namen: / 6R To ovotÉpur npotôv ouppopQtlverat [E r[ç ÊqorKÉç oncnrloetç raL cÀÀeç olenrÉq 6rqta(erç rnç
Oôr1yi.aç 2O74/53/EE, ôrc,v lprlotponouiror yrc rov npopÀenôpevo oxonô rou:

Health and safety pursuant to Art.3(lxa):
FR Santé et sécurité conformément à I'article 3(1Xa) : / Es

Salud y seguridad conforme al articulo 3.1.a): / tlR Zdravlje i

sigurnsost prema el.3(1 Xal: / lT Salute e sicurezza, ai sensi
dell'art. 3(1 l(al: / LT Sveikatos apsaugos ir saugos pagal 3 str.
1 d. a punktq: / [V Veselîba un droËîba atbilstoii 3. panta
1. punkta a. daJai: / NL Gezondheid en veiligheid conform
Art. 3(1 Xa): / Pt Zasady zdrowia i bezpieczeôstwa zgodnie z

art. 3(1 Xa): / pf Saùde e segurança nos termos do Art.e 3(1

Xa): / RO Sànàtate 5i siguranlà în conformitate cu Art. 3(1

}(a):/ Sf Zdravie a bezpeënost' podlâ ë1. 3 ods. 1 pism. a): / S!
Varnost in zdravje, skladno s ë1.3(1Xa): / GR Yyeta rar
AoSriÀeLcr rata ro Ap9po 3(1 )(c);

EN 60950-
1:2005+A11:2009+A1 :2010+A12:2O1,1+ A2:20L3

Applied standard(s):
FR Norme(s) appliqué(e)s : I ES Norma/s de

aplicaci6n : / HR Primijenjeni standard (standardi): /
lT Norme applicate: / LT Taikomi standartai: / LV

piemërotie standarti : / Nt Toegepaste

standaard(en):

/ PL Stosowane normy: / PT Norma(s) aplicÉvel(eis):

/ RO Standard(e) aplicate:

/ SK Aplikovanâ norma (aplikované normyl: / SL

Uporabljeni standard(i): / GR Eôoppo(ô1revq

'Ipôrulta:

rG{



Efficient use of spectrum pursuant to Art.3(2):
FR Utilisation efficace du spectre radioélectrique
conformément à l'article 3lll / ES Uso eficiente del
espectro radioeléctrico conforme al articulo 3.2: / HR
UÉinkovita primjena spektra prema Ë1. 3l2l / tT Uso
efficiente dello spettro radio, ai sensi dell,art. 3l2l: / LT
Efektyvaus radijo spektro naudojimo pagal 3 str.2 d.: / [V
Spektra efektïva izmantoËana atbilstoÉi to 3. panta
2. punktam: / NL Efficiènt gebruik van spectrum conform Art.
3(21: / PL Skuteczne konystanie z widma zgodnie z aft.3(Zl: /
PT Utilizaçâo eficiente do espectro nos termos do Art.q 3(21:
/ RO Utilizare eficientà a spectrului în conformitate cu Art,
3(2): / SK Efektivne vyuiivanie frekvenëného spektra podl'a ë1.

3 ods. 2: / SL UÉinkovita uporaba spektra v skladu s ë1. 3(2): /
GR AnoreÀeopcrurj prloq tou pa6roSriopmoç oùgf t rvcr ge
TO 3(2):

Electromagnetic compatibility pursuant to Art.3(1)lb):
FR Compatibilité électromagnétique conformément à l'article
3(U(b) : / E5 Compatibilidad electromagnética conforme al
articulo 3.I.61: / HR Electromagnetska kompatibilnost u
skladu s ët. f(r }(n): / tT Compatibilità elettromagnetica, ai
sensi dell'art. 3(1 Xb).: / LT Elektromagnetinio
suderinamumo pagal 3 str. 1 d. a punktq: / LV
Elektromagnëtiskà saderiba atbilstoii to 3. panta 1. punkta
b. daJai: / NL Elektromagnetische compatibiliteit conform
Art. 3(1 Xb): / pt- KompatybilnoÉé elektromagnetyczna
zgodnie z aft. 3(1 )(b): / PT Compatibilidade eletromagnética
nos termos do Art.s 3(1 f 

(b): / RO Compatibilitate
electromagneticà în conformitate cu Art. 3(1 )(bl: / Sf
Elektromagneticki kompatibilita podl'a ë1. 3 pism. b): / SL
Elektromagnetna skladnost v skladu s ë1. 3(1Xb): / GR
HÀenpopayvrltLrrl ouppcrôrr1ra oûpgovcr Ue ro Apgpo 3(1
)(B);

EN 300 330 V2 .1.r 12077-021

Draft EN 301 489-1 V2.2.O:2017-03;
Draft EN 301 489-3 V2.1.1;

Final Draft
FR Version finale / ES Versiôn final / HR Final Drafr /
lT Bozza finale / LT Galutinis projektas / tV gafgais
projekts / NL Definitief ontwerp / PL Wersja
ostateczna / PT Versâo Final / RO Proiect final / SK
Zâvereën'i nâvrh ,/ SL Konëni osnutek

/ GR TeÀtrô o1éôro

EN 51000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

The following marking applies to the aboye-mentioned product:
FR Le marquage suivant figure sur le produit susmentionné : I ES La siguiente marca se aplica al
producto mencionado anteriormente: / HR Sljedeéa oznaka odnosi se na prethodno spomenute
proizvode: / lT All'oggetto della dichiarazione di cui sopra si applica la seguente marcatura: / LT sis
produktas iymimas tokiu ienklu: / Lv lJz ieprieki minêto izstràdàjumu ir attiecinâma 5àda zïme: /
NL De volgende markering is van toepassing op bovenvermeld product: / pt w przypadku
wymienionego wyiej produktu obowi4zuje nastçpujqce oznaczenie: / w 

^ 
seguinte marcaçâo

aplica-se ao produto supramencionado: / RO Produsului mençionat mai sus i se aplicâ urmâtorul
marcaj: / SK NiiSie uvedené oznaéenie sa vzfahuje na vy!Ëie uvedenrf'vj'robok: / SL Za navedeni
izdelek velja naslednja oznaka: / GR H napaxator orlp.avoq c.gopd ro npoavcr$epgév npoiôv:
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